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CEZ ÚV SR: 473/2023 

 

Rámcová dohoda o poskytnutí služieb inzercie 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) 

(ďalej len „Dohoda“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ:   Úrad vlády Slovenskej republiky  
sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava  

IČO:    00 151 513 

DIČ:    2020845057 

bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:                          SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

v mene ktorého koná:  Mgr. Michal Luciak, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

zástupca na rokovanie:  

tel.:       

e-mail:     

(ďalej len „Objednávateľ“ alebo „ÚVSR“) 

 

a 

 

Poskytovateľ:              MAFRA Slovakia a. s.   
sídlo:                Kalinčiakova 33, 831 04 Bratislava   

IČO:     51 904 446  

DIČ:     2120837224  

IČ DPH:    SK2120837224 

bankové spojenie:   Tatra banka, a. s. 

IBAN:     SK13 1100 0000 0026 2684 4466 

v mene ktorého koná:   Vladimír Mužík, podpredseda predstavenstva, Martin Mráz, 

                                                 člen predstavenstva 

zapísaný:  v OR Mestského súdu Bratislava III odd.: Sa vl. č. 6998/B 

                                                 

zástupca na rokovanie:   

tel.:      

e-mail:       

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ sa ďalej spoločne označujú len „Zmluvné strany“ alebo 

jednotlivo ako „Zmluvná strana“)  

 

 

Preambula 

 

1. Rámcová dohoda o poskytovaní služieb sa uzatvára ako výsledok použitia postupu zákazky 

s nízkou hodnotou podľa ustanovení § 117 ZVO na predmet zákazky: „Poskytovanie 

služieb inzercie pre časť 01 – celoštátne pokrytie“ . 

 

2. Sekcia plánu obnovy ÚVSR má povinnosť prezentovať aktivity z vykonaných 

a plánovaných reforiem a investícií Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej 
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len „Plán obnovy“). Pod túto povinnosť spadá aj inzercia a články vo vybraných médiách 

s celoslovenskou  pôsobnosťou.    

 

3. Vzhľadom na deklarovaný záujem Objednávateľa a možnosti Poskytovateľa, Zmluvné 

strany sa dohodli na uzatvorení tejto Dohody.  

 

Článok 1 

Predmet Dohody 

 

1. Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán pri 

poskytovaní služieb, konkrétne pri zadávaní inzercie a PR článkov slúžiacich na účely 

informovania verejnosti o aktivitách Plánu obnovy. Na účely tejto Dohody sa pod pojmom 

inzercia rozumie celostranový článok alebo infografika v denníku alebo týždenníku 

s celoslovenským nákladom a zásahom v zmysle ustanovení podľa Prílohy č.1. tejto 

Dohody.  

 

2. Objednávateľ si vyhradzuje právo stanoviť konkrétny rozsah požadovaných služieb 

v jednotlivých písomných požiadavkách v závislosti od aktuálnej potreby Objednávateľa. 

 

3. Predmetom tejto Dohody je záväzok Poskytovateľa zabezpečiť inzerciu podľa podmienok 

ustanovených v tejto Dohode a záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi cenu 

podľa článku 3 ods. 1 tejto Dohody. 

  

Článok 2 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ je povinný pri plnení Dohody postupovať s odbornou starostlivosťou, v 

súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo musí poznať pri vynaložení odbornej 

starostlivosti. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že inzercia bude realizovaná na základe emailovej požiadavky 

od Objednávateľa a dodaním podkladov, ktoré budú obsahovať tému a informácie 

nevyhnutné na spracovanie inzercie a požadovaný termín zverejnenia. 

 

3. Poskytovateľ sa najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa doručenia podkladov zaväzuje 

prostredníctvom profesionálnych redaktorov vytvoriť inzerciu v plnom rozsahu a následne 

výstup zaslať Objednávateľovi na schválenie.   

 

4. Objednávateľ sa zaväzuje do 2 pracovných dní odo dňa doručenia výstupu Poskytovateľa 

v zmysle ods. 3 tohto článku Dohody tento výstup schváliť alebo navrhnúť úpravy. Pokiaľ 

Objednávateľ písomne nevznesie k zaslanému výstupu námietky, bude výstup považovaný 

za schválený a vhodný na uverejnenie, a to po všetkých stránkach. V prípade námietok sa 

Poskytovateľ zaväzuje výstup do 3 pracovných dní prepracovať v súlade s námietkami 

a opätovne ho zaslať Objednávateľovi na schválenie za rovnakých podmienok.  

 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje pokračovať vo výrobe a uverejnení Objednávateľom schváleného 

výstupu podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody. Poskytovateľ sa zaväzuje doručiť 

Objednávateľovi minimálne jeden výtlačok z každého média, v ktorom bude zverejnená 

inzercia.  

6. Poskytovateľ sa zaväzuje uverejniť inzerciu do Objednávateľom odsúhlasených vybraných 

denníkov a týždenníkov.   
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7. Zmluvné strany sa dohodli, že v zmysle tohto článku Dohody budú spolu komunikovať 

prostredníctvom svojich zástupcov na rokovanie, ktorí sú uvedení v záhlaví tejto Dohody, 

a to prednostne e-mailom, pričom prijímajúca Zmluvná strana je povinná do 24 hod. od 

prijatia e-mailu potvrdiť túto skutočnosť odosielajúcej Zmluvnej strane. 

 

Článok 3 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Celková cena za služby podľa tejto Dohody na základe všetkých objednávok nesmie 

presiahnuť finančný limit plnenia, ktorý je vo výške: 

Cena bez DPH 38 973,16 - eur (slovom tridsaťosemtisícdeväťstosedemdesiattri eur 

a šestnásť centov)      

DPH 20 % 7 794,63 - eur (slovom sedemtisícsedemstodeväťdesiatštyri eur a šesťdesiattri 

centov)    

Cena spolu s DPH    46 767,79 - eur (slovom štyridsaťšesťtisícsedemstošesťdesiatsedem 

eur a sedemdesiatdeväť centov )      

       Objednávateľ nie je povinný vyčerpať uvedený finančný limit plnenia stanovený v tomto 

odseku Dohody (ďalej len „cena“). 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena bude uhradená podľa zadaných požiadaviek a 

čiastkového čerpania Dohody. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru po doručení 

Objednávateľovi minimálne jedného výtlačku z každého média, v ktorom bola inzercia 

zverejnená podľa špecifikácie v prílohe č. 1 tejto Dohody. V prípade viacerých inzercií 

v jednom kalendárnom mesiaci môže Poskytovateľ vystaviť jednu súhrnnú faktúru za daný 

kalendárny mesiac.  

 

3. Cena jednotlivých inzercií podľa tejto Dohody vyplýva z Prílohy č. 2 (Jednotkové ceny 

predmetu Dohody). Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi čiastkovú cenu za jednotlivé 

inzercie na základe riadne vystavenej a doručenej faktúry Objednávateľovi. 

 

4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti účtovného a daňového dokladu v zmysle zákona   

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že 

faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti, a/alebo ak nebude po stránke vecnej alebo 

formálnej správne vystavená, Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru Poskytovateľovi 

na doplnenie alebo prepracovanie. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a 

nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia správne vyplnenej alebo 

prepracovanej faktúry Objednávateľovi.  
 

5. Objednávateľ neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu.  

 

6. Zmluvné strany sa dohodli na lehote splatnosti faktúry 30 kalendárnych dní odo dňa jej 

doručenia Objednávateľovi.  

 

7. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy finančných prostriedkov 

z účtu Objednávateľa v prospech bankového účtu Poskytovateľa. 

 

 

Článok 4 

Sankcie 

 

1. Poskytovateľ má voči Objednávateľovi nárok na úrok z omeškania vo výške 0,01% 

z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania Objednávateľa so splnením povinnosti 

uhradiť faktúru v zmysle článku 3 ods. 6 tejto Dohody. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti Poskytovateľa 

podľa článku 2 tejto Dohody vzniká Objednávateľovi voči Poskytovateľovi nárok na 

zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR za každé jednotlivé porušenie, ak nie je v Zmluve 

uvedené inak.  

 

3. V prípade, ak Poskytovateľ nesplní povinnosť uvedenú v článku 2 ods. 4 a 5 Dohody, má 

Objednávateľ nárok voči Poskytovateľovi na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3.000,- 

EUR, v prípade ak nezverejní dohodnutú a odsúhlasenú inzerciu v dohodnutej lehote.  

 

4. Uplatnením nároku Objednávateľa na zmluvnú pokutu nie je dotknutý jeho prípadný nárok 

na náhradu škody. 

 

Článok 5 

Doba trvania Dohody a skončenie Dohody 

 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti alebo do vyčerpania celkovej ceny za celý predmet zákazky uvedenej v článku 3 

ods. 1 tejto Dohody. 

 

2. Zmluvné strany sú oprávnené Zmluvu ukončiť:  

a) písomnou dohodou, 

b) písomnou výpoveďou Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou dobou 

pätnásť (15 ) kalendárnych dní, ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúcom po dni 

v ktorom bola výpoveď doručená Poskytovateľovi alebo 

c) písomným odstúpením od Dohody z dôvodov podstatného porušenia zmluvných 

ustanovení alebo porušenia zákonných ustanovení; odstúpiť od Dohody môže 

ktorákoľvek zo Zmluvných strán a účinky odstúpenia nastanú dňom jeho doručenia 

druhej Zmluvnej strane.  

 

3. Za podstatné porušenie tejto Dohody sa považuje porušenie ktorejkoľvek povinnosti 

Poskytovateľa v zmysle článku 7 tejto Dohody. Za podstatné porušenie tejto Dohody sa 

ďalej považuje, ak je povinná Zmluvná strana v omeškaní s plnením ktoréhokoľvek svojho 

záväzku podľa tejto Dohody, iného ako v zmysle prvej vety, aj po poskytnutí dodatočnej 

primeranej lehoty.  

 

4. Odstúpením od Dohody zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce 

z tejto Dohody, okrem nárokov na náhradu škody a nárokov na zákonné a zmluvné sankcie. 

 

Článok 6 

Komunikácia Zmluvných strán 

 

1. Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude prebiehať medzi Zmluvnými 

stranami buď prostredníctvom kontaktných osôb alebo formou e-mailu, ak nie je v Zmluve 

uvedené inak.  

2. Kontaktnou osobou na strane Objednávateľa je: , t. č.:  

, e-mail:  a na strane Poskytovateľa je  

 t. č.:  e-mail:  

Zmluvné strany sa pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností dohodli, že kontaktné osoby a 

osoby poverené na rokovanie nie sú oprávnené v mene zmluvných strán meniť túto 

Zmluvu. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne významné skutočnosti podľa 

tejto Dohody, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky. Písomnosťou 

obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejto Dohody rozumie najmä 

výpoveď, odstúpenie od Dohody a uplatnenie sankcií, či zmluvnej pokuty. 

 

4. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídla Zmluvných strán, 

prípadne ich korešpondenčné adresy, uvedené v záhlaví tejto Dohody, ibaže odosielajúcej 

Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu, 

určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na 

doručovanie písomností na základe tejto Dohody sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o 

zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade 

je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred 

odoslaním písomnosti. Odosielajúca Zmluvná strana nenesie prípadné právne následky 

spojené s nedodržaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku 

Dohody. 

 

5. Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia 

na adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody. Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, 

v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo 

3. (tretí) pracovný deň odo dňa začatia plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielky 

na pošte. 

 

Článok 7 

Subdodávatelia 

 

1. V prípade, ak Poskytovateľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom 

subdodávateľa, prílohou č. 4 Dohody je Objednávateľom schválený a záväzný zoznam 

subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na realizácii predmetu plnenia, s uvedením údajov 

o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia. V súlade s § 11 ZVO verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s 

uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a 

nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, alebo ktorého subdodávatelia alebo 

subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra 

partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Táto 

povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania Dohody. Zmluvné strany sa 

pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností dohodli, že subdodávateľom v zmysle tejto 

Dohody nie sú partneri Poskytovateľa, prostredníctvom ktorých Poskytovateľ zabezpečuje 

tvorbu, tlač a distribúciu periodika, v ktorom má byť uverejnená Príloha. 

 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že Príloha č. 4 tejto Dohody obsahuje aktuálne a úplné údaje 

v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3 ZVO.  

 

3. V prípade, ak má počas plnenia Dohody Poskytovateľ záujem zmeniť svojich 

subdodávateľov, je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá:  

a) počas trvania Dohody je Poskytovateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 

uvedeného v Prílohe č. 4 Dohody výlučne na základe písomného dodatku k tejto 

Zmluve; Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa spolu 

s aktualizovanou Prílohou č. 4 Dohody uviesť údaje o novom subdodávateľovi 

v rozsahu podľa § 41 ods. 3 ZVO,  

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri 

partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, 

v súlade s ods. 1 tohto článku Dohody, 
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c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú 

časť predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 

d) Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej 

osobe Objednávateľa podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu 

medzinárodných sankcií podľa vzoru Prílohy č. 5 Dohody, 

e) Poskytovateľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa, spolu 

s predložením dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie.  

  

4. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov 

uvedených v Prílohe č. 4 Dohody. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu 

kontaktných údajov akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť 

dodatok k Zmluve. Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa ods. 3 písm. d) 

tohto článku a aktualizovaným znením Prílohy č. 4 Dohody musí Poskytovateľ predložiť 

Objednávateľovi najneskôr 3 pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. 

Objednávateľ má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 3 

tohto článku.  

 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po 

dobu trvania tejto Dohody, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o 

registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). 

Nesplnenie tejto povinnosti môže mať podľa § 19 ods. 3 ZVO za následok odstúpenie od 

Dohody zo strany Objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho 

subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod zákona o registri partnerov 

verejného sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu 

trvania subdodávateľskej Dohody, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri 

partnerov verejného sektora. Poskytovateľ je povinný na požiadanie Objednávateľa 

predložiť všetky Dohody so subdodávateľmi.   

 

6. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj 

kedykoľvek počas trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, 

ktorá zápis Poskytovateľ do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri 

partnerov verejného sektora vyžaduje. V tejto súvislosti:   

a) Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri 

partnerov verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, 

odkedy k zápisu zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo,  

b) Poskytovateľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa 

primerane vzťahujú aj na subdodávateľov Poskytovateľ a zaväzuje sa zabezpečiť, aby 

mali subdodávatelia splnené tieto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov 

verejného sektora,    

c) pokiaľ Poskytovateľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 zákona o registri partnerov 

verejného sektora, Objednávateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá Dohoda, pričom 

nie je v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie Dohody. Poskytovateľ 

nie je oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči Objednávateľovi akúkoľvek 

náhradu škody alebo sankcie,  

d) v prípade, ak sa preukáže, že Poskytovateľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti 

uvedené v tomto odseku tohto článku a Objednávateľovi bola v tejto súvislosti zo strany 

príslušných orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa 

Poskytovateľ nahradiť Objednávateľovi túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu 

v celom rozsahu a nahradiť Objednávateľovi aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v tejto 

súvislosti vznikne.   
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Článok 8 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1.  Pri plnení tejto Dohody sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu.   

 

2.  Poskytovateľ podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 

politikou Objednávateľa, zverejnenou na webovom sídle Objednávateľa: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521 7521 protikorupcna-politika-

uvsr.pdf jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  

 

3.  Poskytovateľ podpisom tejto Dohody zároveň vyhlasuje, že:  

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania,  

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody,  

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania,  

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením Dohody alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom,  

e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia,  

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu tejto Dohody s Objednávateľom.  

 

4.  Poskytovateľ sa podpisom tejto Dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s 

príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto 

Dohody, a to v zmysle Prílohy č. 3 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto Dohody.  

  

5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 3 tejto Dohody. 

 

Článok 9 

Osobitné ustanovenia 

 

1.  Poskytovateľ berie na vedomie, že plnenie Dohody bude hradené z mechanizmu na 

podporu obnovy a odolnosti a zaväzuje sa, že poskytne súčinnosť pri výkone kontroly 

podľa osobitných predpisov, najmä podľa zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a 

audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v znení neskorších predpisov a ZVO.  

 

2. Porušenie tejto povinnosti Poskytovateľa je podstatným porušením tejto Dohody, ktoré 

oprávňuje Objednávateľa od tejto Dohody odstúpiť. Osobami oprávnenými na výkon 

kontroly/auditu v závislosti od typu kontroly/auditu sú najmä: 

a) ÚV SR a ním poverené osoby, 

b) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, Ministerstvo 

financií Slovenskej republiky, Úrad pre verejné obstarávanie a nimi poverené osoby, 

c) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie, Európskeho dvoru audítorov, 

Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF), Európskej prokuratúry, 

d) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov Európskej únie, 

e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až d) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie. 
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3. Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať všetku dokumentáciu v origináli z predmetného 

zmluvného vzťahu v súlade s právnymi predpismi Európskej únie a Slovenskej republiky 

do 31.12.2032. 

 

Článok 10 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmeny tejto Dohody sú možné len vo forme písomného a očíslovaného dodatku 

podpísaného štatutárnymi zástupcami zmluvných strán alebo nimi poverenými alebo 

splnomocnenými osobami. 

 

2. Vo veciach neupravených touto Zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších súvisiacich všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

 

3. Každé ustanovenie tejto Dohody sa interpretuje tak, aby bolo vykonateľné, platné a účinné 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však bolo podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým 

dotknuté ostatné ustanovenia Dohody. V prípade takejto nevykonateľnosti, neplatnosti 

alebo neúčinnosti niektorého ustanovenia Dohody sa Zmluvné strany zaväzujú v dobrej 

viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch Dohody, ktoré sú potrebné na 

realizáciu zámerov Dohody, a nahradiť jej nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné 

ustanovenia ustanoveniami vykonateľnými, platnými a účinnými, ktoré budú svojím 

zmyslom a účelom čo najbližšie zmyslu a účelu nevykonateľných, neplatných a 

neúčinných ustanovení Dohody. 

 

4. Táto Dohoda je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých tri (3) rovnopisy prevezme  

Objednávateľ a dva (2) rovnopisy prevezme Poskytovateľ. 

 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, obsah záväzku 

je vyjadrený dostatočne určito a zrozumiteľne, nemajú voči nemu žiadne námietky, na 

dôkaz čoho bez výhrad pripájajú svoje podpisy. 

 

6. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú jej prílohy: 

Príloha č. 1: Opis predmetu Dohody 

Príloha č. 2: Jednotkové ceny predmetu Dohody 

Príloha č. 3: Protikorupčná doložka 

Príloha č. 4: Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 

Príloha č. 5:  Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 

 V Bratislave, dňa:  

 

V ............, dňa: 

Objednávateľ:  Poskytovateľ: 

 

 

Úrad vlády Slovenskej 

republiky 

Michal Luciak 

vedúci Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

 Vladimír Mužík 

podpredseda predstavenstva 

 

Martin Mráz  

člen predstavenstva 
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             Príloha č. 1 

Opis predmetu Dohody  

 

Všeobecné informácie 

Cieľom národnej komunikačnej stratégie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky je 

nastaviť efektívny spôsob komunikácie pri informovaní, realizácii a propagácii komunikačných 

aktivít a zabezpečiť viditeľnosť financovania jednotlivých reformných a investičných priorít zo 

strany Európskej únie. Do konca roku 2026 sa budú realizovať viaceré priority z Plánu obnovy 

a odolnosti Slovenskej republiky. Hlavným cieľom je poskytnúť komplexné informácie 

a priority ohľadom projektov pre širokú verejnosť a potenciálnych prijímateľov na 

celoslovenskej úrovni. K tejto požiadavke je nevyhnutné mať vopred k dispozícii mediálny 

priestor, ktorý môže Objednávateľ flexibilne využívať podľa svojich aktuálnych potrieb.  

 

Predmetom Dohody je komplexné zabezpečenie tvorby a uverejnenia inzercie v denníkoch 

a v týždenníkoch, ktoré sa predávajú v SR – celoštátne pokrytie.  

 

Požiadavky na tlač jednej inzercie v denníku a vkladanej prílohy, pričom denník je druh 

tlačeného periodika vychádzajúceho zväčša šesť alebo päťkrát týždenne, najmenej však trikrát 

za týždeň, s výnimkou nedele a štátnych sviatkov, písaný v slovenskom jazyku: 

- Rozmer jednej strany, minimálne rozmer 20 cm x 25 cm 

- Čiernobiela / farebná tlač, 

- Požadované umiestnenie strany – do 7. strany,  

- Vkladaná príloha – do 80g / ks, 

- Minimálny náklad 10 000 ks. 

 

Požiadavky na tlač jednej inzercie v týždenníku, pričom týždenník je druh tlačeného 

periodika, ktorý vychádza raz týždenne (min. 40 – 52 krát v roku): 

- Rozmer jednej strany, minimálne rozmer 16 cm x 23 cm 

- Farebná tlač, 

- Požadované umiestnenie strany – do 10. strany, 

- Minimálny náklad 30 000 ks. 

 

Zabezpečením sa rozumie príprava a tvorba obsahu inzercie (natívne spracovanie 

profesionálnym redaktorom). Inzercia musí byť uverejnená v odsúhlasených vybraných 

denníkoch alebo týždenníkoch / prílohách. Objednávateľ má záujem o nasledovné druhy a typy 

médií: 

 Jeden celoštátny denník 

 1 x samostatná vkladaná inzercia v tomto celoštátnom denníku  

 Minimálne 1 titul týždenníka so zameraním na spoločenské témy alebo životný štýl , 

nie špecializované časopisy napr. o zdraví, jedle, záhrade atď.   

 

Cieľové skupiny: 

 Všeobecná verejnosť na celoslovenskej úrovni vo veku 18+  

 

Požadované typy médií v celoštátnej tlači a pokrytia: 

 Denník celoštátny   

 Príloha – samostatná, vkladaná inzercia v celoštátnom denníku (prílohu dodá 

Objednávateľ, Poskytovateľ zabezpečí jej vloženie do denníka vo forme samostatnej 

prílohy) 

 Týždenník – časopis zameraný na spoločenské témy a lifestyle, nie špecializované 

časopisy napr. o zdraví, jedle, záhrade atď  
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Indikatívne rozdelenie rozpočtu podľa typov médií: 

 Denník – 10 965 eur bez DPH 

 Vkladaná príloha v denníku – 3 455,2 eur bez DPH 

 Týždenník – 24 552,96 eur bez DPH  

Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeny rozdelenia rozpočtu. 

 

Predmet zákazky predstavuje súbor nasledujúcich činností, najmä: 

 Natívne spracovanie inzercie vo forme článku, infografiky s ilustračnými obrázkami  
 redaktorské  práce  (spracovanie tém,  písanie  článkov, uskutočnenie rozhovorov, vrátane 

fotodokumentácie)  po zadaní a odsúhlasení Objednávateľom,   

 redigovanie materiálov a obsahu dodaného Objednávateľom, 

 zabezpečenie odborného garanta zodpovedného za redaktorskú a odbornú úroveň a úpravu 

inzercie pred jej zalomením, 

 príprava a úprava fotografií, resp. iných grafických prvkov (grafy, tabuľky, atď.), 

 DTP práce (proces spracovania grafického návrhu na počítači až po export súboru pre tlač), 

 jazyková a grafická korektúra spracovaného materiálu (slovenský jazyk),  

 vytvorenie e-verzie inzercie – formát pdf s elektronickým dodaním (email),  

 pravidelná komunikácia so zodpovednými  zástupcami Objednávateľa, 

 výroba a tlač inzercie,  
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Príloha č. 2 

Jednotkové ceny predmetu Dohody  

 

 

 Názov novín a rozmer 

jednej strany inzercie 

v cm 

 

Jednotková cena Maximálna 

jednotková 

cena za 1  

inzerciu 

v Eur bez 

DPH 

Výška 

DPH v 

Eur 

Maximálna 

jednotková 

cena za 1  

inzerciu 

v Eur s DPH 

denník   Hospodárske noviny 

(rozmer 28,5 x 20,7 

cm) 

Tlač 1 inzercie podľa 

Pr. č. 1 Dohody - 

Opis predmetu 

Dohody 

2 353,60 470,72 2 824,32 

príloha 

denníka 

Hospodárske noviny 

v náklade 12 000 ks 

Tlač 1 prílohy podľa 

Pr. č. 1 Dohody - 

Opis predmetu 

Dohody 

1 440,00 288,00 1 728,00 

týždenník  Rytmus života (rozmer 

21,5 x 28,8 cm) 

Tlač 1 inzercie podľa 

Pr. č. 1 Dohody - 

Opis predmetu 

Dohody 

2 310,00 462,00 2 772,00 
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Príloha č. 3 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Dohody sa Poskytovateľ 

zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi 

alebo štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

tejto Dohody, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

Dohody alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v 

očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov 

s Objednávateľom, Poskytovateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému 

orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 

skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 

vypovedanie tejto Dohody, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím 

alebo  plnením tejto Dohody, Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho 

upozornenia odstúpiť od tejto Dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby 

Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie 

Objednávateľovi od tejto Dohody, ak nebolo dohodnuté inak. Poskytovateľ sa zaväzuje, že 

ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa 

v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením 

tejto protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie    

aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
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zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom  a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona  č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 4  

Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 

 

 

p. č. Subdodávateľ 1 Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 2 

Predmet subdodávky % podiel 

subdodávok 

1. 
    

2. 
 

 

   

3. 
 

 

   

..... 
    

 

 

V xxx ........................., dňa 

    
 

 

 

 

 

  

                                                           
1v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a/alebo obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo 
2 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 
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Príloha č. 5 
 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ3  

 

Meno a priezvisko / obchodné meno:   MAFRA Slovakia, a. s. 

adresa: Kalinčiakova 33, 831 04 Bratislava  

IČO: 51 904 446   

registrácia: v OR Mestského súdu Bratislava III, odd.: Sa, vl. Č. 6998/B  

štatutárny orgán/konajúca osoba: 4 Vladimír Mužík, podpredseda predstavenstva Martin   

Mráz, člen predstavenstva 

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 

republiky, že v súvislosti s realizáciou Dohody:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom 

sídle Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na 

elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 

písm. a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie 

na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom  na právnom základe 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady 

Organizácie spojených národov na 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 

právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som 

ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 

akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej 

činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou 

sankciou uloženou na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a 

bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní 

hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 

uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v 

rámci verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku 

tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 

písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého 

dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov 

odplatne, alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby 

sídliace na sankcionovanom území,  ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz 

dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo 

akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými 

sankciami, nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo 

sankcionovaných území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané 

                                                           
3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
4 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
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medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej 

zmluvnej strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame 

financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru 

medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných 

sankcii, ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok 

rozporu alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani 

nedošlo k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované 

územia,  alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, 

hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí 

pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných 

majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo 

listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných 

finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, 

k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, 

k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na 

konanie, ktorými sa sankcie  priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, 

vrátane vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 

preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 

administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého 

pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo 

dňu uzatvorenia tejto Dohody, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa 

v akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky 

a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo 

tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Dohody, 

poruším medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu 

Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je 

dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia 

ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych 

aktov Európskej únie. 

 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť 

Ukrajiny som si vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie 

Rady č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 

narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny 

v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych 

opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom 

znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s 

ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 

nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v 

reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie 

sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 
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verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o 

verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, 

článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) 

až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až 

i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a 

písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, 

subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi 

osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, 

subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo 

vlastní subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na 

základe pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle 

smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty 

zákazky. 

 

3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie 

a/alebo vyhlasujem, že: 
a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 

Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade 

s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom 

rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera 

Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného 

vyhlásenia, alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania 

medzinárodných sankcií v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej 

republiky odstúpi od Dohody pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od Dohody Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade 

nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. 

n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády 

Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej ceny za 

plnenie v zmysle Dohody. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, 

ktoré súčasne môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých 

úsekoch správy  podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 

znení neskorších predpisov,  pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného 

vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá 

zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

 

V Bratislave dňa  

 

Zmluvný partner Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

 

 

 

___________________                                                    ___________________ 

 
Vladimír Mužík, podpredseda predstavenstva                           Martin Mráz, člen predstavenstva 



ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY VEDÚCI ÚRADU VLÁllY SlOVENSKEJ REPUBLIKY 

MICHAL LUOAK l NÄMEST1€ SlOIOOY 1 
813 70 BRATISLAVA 

POVERENIE 

Mgr. Michal Luciak 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 

IČO: OO 151 513 
(ďalej aj ako "poverujúci") 

2257 /22299/2023/LPO 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky poveruje 

Mgr. Pavla Kuljovskébo 
zástupcu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody l, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
(ďalej aj ako "poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho úradu vlády, 
• podpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 

Úradu vlády Slovenskej republiky podl'a Podpisového poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky, 
s výnimkou podpisovania: 
a) žiadostí o vykonanie bezpečnostnej previerky k oprávneniu na oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami pre zamestnancov Uradu vlády SR, 
b) zoznamu utajovaných skutočností Úradu vlády SR, 
c) zoznamu funkcií Uradu vlády SR, pri ktorých výkone sa môžu oprávnené osoby oboznamovať s 

utajovanými skutočnosťami, 
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previerky l. stupňa navrhovanej osoby, 
e) záznamu o určení navrhovanej osoby oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
f) záznamu o zániku určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
g) schválenia technického prostriedku do prevádzky' , 
h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany informácií do prevádzky2, 

i) žiadosť o certifikáciu technického prostriedku3, 

j) určenia chráneného priestoru, jeho kategórie a podmienky vstupu do chráneného priestoru4 

k) písomného poverenia osoby na vedenie protokolu utajovaných písomností5 

l) kontroly vedenia protokolu utajovaných písomností6, 

m) poverenia na kontrolu ochrany utajovaných skutočnoste, 

1 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
2 § 2 ods. 13 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o šifrovej 
ochrane informácií. 
3 § 7 a 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
4 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu ~. 336/2004 z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v 
znení vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 315/2006 Z. z., ktorou sa meni a dopÍňa vyhláška Národného 
bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti. 
5 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
6 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
7 § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplneni niektorých zákonov 



n) určenia vyraďovacej komisie8, 

o) určenia komisie pri personálnej zmene vedúceho alebo poverenej osoby, 
p) oznámenia o neoprávnenej manipulácii na Národný bezpečnostný úrad9, 

q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaných skutočností10, 
r) zoznamu všetkých utajovaných písomností označených stupňom utajenia Prísne tajné a Tajné za 

príslušný kalendárny rok 11, 

s) zoznamu utajovaných písomností pri zániku štátneho orgánu 12, 

t) žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočností13, 
u) spôsobu evidencie utajovaných písomností označených stupňom utajenia NATO Vyhradené a EÚ 

Vyhradené 14
, 

v) rozhodnutia o zmene alebo zrušení stupňa utajenia utajovanej písomnosti. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Toto poverenie je udelené na dobu neurčitú. 

. ~ 1 3. 06. 1023 
V Bratislave, dna .............. . 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

·~ 3. 06. 2023 
V Bratislave, dňa .............. . 

v znení neskorších predpisov. 

Mgr. Mi ch 1 l Lucia 1 

vedúci Úradu vlád o skej republiky 
Úrad vlády Slovenskej publiky 

Mg(. Pavol ~Jjovský 
zástupca vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 

8 § 24 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z . z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
9 § 8 ods. 2 písm. l) zákona č. 215/2004 z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplneni niektorých zákonov 
v zneni neskorších predpisov. 
10 § 8 ods. 2 písm. p) zákona č. 2 l 5/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v zneni neskorších predpisov. 
11 § 8 ods. 2 písm. r) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
12 § 21 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
13 § 31 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
14 § 32 ods. l vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom 
znení. 




